Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Song of Songs, Chapter 4

AYXMA AEXMATQN A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The beloved's praise turns the woman's body into an enclosed garden of The Greek text of Song of Songs 4 follows the standard critical text of the
beauty, fragrance, and invitation. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is a sustained blazon of the bride, moving from
eyes, hair, teeth, lips, neck, and breasts to a wider landscape of mountain,
Lebanon, gardens, fountains, spices, and flowing waters. The beloved is
called 'bride' repeatedly, and the poem mingles bodily praise with
enclosed-garden imagery that suggests exclusivity, fecundity, and delight.



The chapter culminates in the invitation that the garden's aromas flow

and that the beloved come down into his garden and eat its good fruits.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-7 The beloved praises the woman's beauty feature by feature

The beloved lingers over the woman's beauty in a sustained head-to-body praise poem built from pastoral and precious imagery.

B - 4:8-11 The bride is summoned from the heights and praised for her charm

Invitation and admiration combine as the bride is called down from distant heights and cherished for the delight she brings.

C-4:12-16 She is portrayed as enclosed garden, fountain, and aromatic paradise

The chapter culminates in garden language that presents the bride as enclosed, fertile, fragrant, and ready for shared delight.

1 1000 i kAN 1] TAnGiov Hov 1000 €l KA 0OaApol GO TEPLOTEPAL EKTOG TG CLWTNOEWG GOV TPiXWUA
00U WG AYEAAL TGOV aty®V al drekaA0pOnoav anod tod Fadaad

Behold, you are beautiful, my companion; behold, you are beautiful. Your eyes are doves apart from

your veil; your hair is like flocks of goats that have appeared from Gilead.

eyes and hair praised | {§ov

The chapter opens a long descriptive praise sequence in which the woman's body is read through

pastoral and landscape images.
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~

7 6 \ kd 4 €
1doU el KaAn M
behold be beautiful 0
1-id00 V9 PAI2S - eipi A1 NSF - kaAdg RAVSF-6
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
or phrase of the clause redicate, or apposition
i f i s — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence . . ) -

& going P P pantp 1: Greek article marking definiteness and
id0v: meaning 'behold'; conjunction or elpi: meaning 'be'; it carries the action, kaAdg: meaning 'beautiful'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

7 ) \ 5
T[)\Y] olov Mov 1601) €l
neighbor my behold be
D mAnoiov RP GS - €y 11800 V9 PAI2S - eipf
adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or phrase participant role within the clause or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
mAnoiov: meaning 'neighbor'; conjunction pov: meaning 'my'; pronoun marking idovu: meaning 'behold'; conjunction or elui: meaning 'be'; it carries the action,
or particle linking this unit with the person, possession, or reference within the particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
4 7 7 1
KaAn 0@OaApot oov TEPLOTEPQLL
beautiful eyes you dove
A1 NSF - kaA6g N2 NPM - 0¢@OaApdg RP GS - o0 N1A NPF - mepiotepd
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition
— participant prominence — participant prominence — relational specification — participant prominence
kaAdg: meaning 'beautiful’; it serves as 0@OaAudG: meaning 'eyes's it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking nepiotepd: meaning 'dove'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EKTOC

besides

P - €kT6G

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£kt0G: meaning 'besides'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CLWTHGEWC

veil

N3I GSF - o1wmnotig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ol)nnolg: meaning 'veil'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPIXWUK
hair
N3M NSN - tpixwpua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpixwua: meaning 'hair'; it serves as
nominative element functioning as subject,

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(g

G
as
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ayélat
herd
N1 NPF - &yéAn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ayéAn: meaning 'herd'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 7 ~ €\ 2 4
TV atywv a1 (XTCEK“)\U(p 91’] oav
the of goats which appeared
RA GPF - 6 N3G GPF - ai RR NPF - 6¢ VVI API3P - kaAOTITW + ATO

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ai€: meaning 'of goats'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ol meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAUTTw + Gmo: meaning 'appeared'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



) \
1o
from
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ToAaod

Gilead

N GS - TaAadd

nominal element functioning within the clause
— participant identification

TaAaad: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

0dOVTEG 00V WC AYEANL TV KEKAPUEVWYV o1 AVEPNoaV Ao ToD Aovtpod ol oot didupedovoat Kol

atekvoloa oUK £0TIV €V AUTKIC

Your teeth are like flocks of shorn sheep that came up from the washing; all of them bearing twins,

and none among them is barren.

teeth compared 656V‘C8§

The teeth comparison stresses symmetry, wholeness, and freshness.

2 8 /4

000VTEGQ

teeth

N3 NPM - 6d00¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

6000¢: meaning 'teeth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4

ayglat

herd

N1 NPF - &yéAn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ayéAn: meaning 'herd'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

KEKAPUEVWV
shorn
VM - XTyne Keipw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XTyTQ Keipw: meaning 'shorn'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€\
al
which

RR NPF - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

e el .
ai: meaning 'which'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd /4
avéPnoav
went up

VZI AAI3P - Baivw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Patvw + dva: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

To0
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Movtpod
washing

N2N GSN - Adovtpdv
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aoutpév: meaning 'washing'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAl
all

A1S NPF - Ttéi¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ddvuevovoat
bearing twins

V1 manvrg Sidvpedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvng didvpedw: meaning 'bearing
twins'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

=

Kail
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Atekvolox
barren

V4 - Tanvo@ atekvow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanve drekvow: meaning 'barren'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

auTaic
them
RD DPF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtaic: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG oTapPTIOV TO KOKKIVOV XEIAN 60U Kl 1 AaAtd cov wpaia w¢ Aémupov Thg poag UAAGV 6oL €KTOG TG

GLWTTNOEWG GOV

Like a scarlet cord are your lips, and your speech is lovely; like a slice of pomegranate is your cheek

apart from your veil.

lips and cheek praised d),;

Lips, speech, and cheek combine color, speech, and hiddenness under the veil.

L¢

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OTAPTIOV
cord

N2 NSN - oraptiov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

onaptiov: meaning 'cord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOKKIVOV
scarlet

A1 NSN - K6KK1VOG
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KOKKIVOG: meaning 'scarlet'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

XEIAN
lip
N3E NPN - xeThog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xeihog: meaning 'lip'; it serves as
nominative element functioning as subject,

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 4 7 ¢
Ao ooV wpaia WG
speech you beautiful as
N1A NSF - AaAid RP GS - o0 A1A NSF - wpaiog C g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

AaAid: meaning 'speech’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

wpatog: meaning 'beautiful'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aémupov
slice

N2N NSN - Aénvpov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aénvpov: meaning 'slice'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TG
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4
PRLAT
pomegranate
N1 GSF - pod
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pod: meaning 'pomegranate'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ufiAov
cheek

N2N NSN * ufjlov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pfAov: meaning 'cheek'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKTOC

besides

P - €KTOG

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€KT0G: meaning 'besides'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CLWTNOEWS

veil

N3I GSF ' 6101t o1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ouomnolg: meaning 'veil'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

4 w¢mopyog Aautd tpdynAdg cov 0 wkodounuévog €ig Badmiwd xiAiot Bupeot kpépavtat €n' avTOV Tdoal

PoAideg TGV duvat®dv

Like the tower of David is your neck, built for armories; a thousand shields hang upon it, all the

weapons of mighty men.

neck as tower (j)g

The neck becomes monumental and martial, evoking dignity, strength, and ornament.



”~ - ™ R

WG TUPYOG Aautd TPaXNAOG

as tower David neck

C-wg N2 NSM - mopyog N GSM - Aavid N2 NSM - tpaxnAog

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition predicate, or apposition

— participant identification

discourse linkage or contrast articipant prominence . articipant prominence
- & —P pantp Aavid: transliterated proper name —P pantp
®G: meaning 'as'; conjunction or particle nOpyog: meaning 'tower'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject,
discourse. predicate, or apposition. clause. predicate, or apposition.
(4 9 8 7 b
oov (0] WKOOOUTUEVO( €1C
you the built into
RP GS ' o0 RANSM - 0 VM * xnnvop oikoSouéw P - €ig
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause . of the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
relational specification . . . - verbal action or state , . .
- P 0: Greek article marking definiteness and - el¢: meaning 'into'; here it marks the
oov: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. xmmvop oikodopéw: meaning 'built'; it relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
4 \ 7
OaAmiwo XiAo1 Oupeot KpEPAVTAL
armories thousand thyreoys hang
N A - OaAmiwd A1A NPM - xiliot N2 NPM - Bupedg V6 PPI3P - kpepdlw
adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
or phrase predicate, or apposition predicate, or apposition of the clause
— discourse linkage or contrast — measure or count — participant prominence — ongoing verbal process
OaAmiw0: meaning 'armories'; conjunction xiAot: meaning 'thousand'; numeral Oupedc: meaning 'thyreoys'; it serves as kpepdlw: meaning 'hang'; it carries the
or particle linking this unit with the expression contributing count or measure nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. in context. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



=

| 1(
€T

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

duvat®Ov
of the mighty

A1 GPM - duvatdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

duvatds: meaning 'of the mighty'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

100 (o[04
all

A1S NPF - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

d00 paotol cov w¢ dVo vePpoi didupor dopkdadog ol VeUdUEVOL €V Kpivolg

Your two breasts are like two young fawns, twins of a gazelle, grazing among lilies.

breasts as fawns | §)0

The twin fawns image keeps tenderness, symmetry, and pastoral softness together.

BoAideg

missile

N3D NPF - foAig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PoAig: meaning 'missile'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



d00 uaoTol Gov WG

two breasts you as

M- Vo N2 NPM - paotdg RP GS - o0 C-wg

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

or phrase predicate, or apposition participant role within the clause context

— discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
dvo: meaning 'two'; conjunction or particle paotdg: meaning 'breasts'; it serves as couv: meaning 'you'; pronoun marking w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dv0 vePpol didupot dopkadog

two young fawns twins of a gazelle

M - 8o N2 NPM - vefpdg A1 NPM - §{dvpog N3D GSF - dopkdg

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,

or phrase predicate, or apposition predicate, or apposition possession, source, or quality

— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence — relational specification
d00: meaning 'two'; conjunction or particle veBpds: meaning 'young fawns'; it serves as didupog: meaning 'twins'; it serves as dopkdg: meaning 'of a gazelle'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

™ - ™ - -

(¢ /4 bl 7
o1 VEMOMUEVOL EV KP1VOo1¢§
the shepherding / pasturing in lilies
RANPM - 6 V1 TUIVIIY VEP® P-év N2N DPN - kpivov
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
) of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state — sphere or reference
ol: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation .
the role of the accompanying noun phrase. TuIVTTH VEw: meaning 'shepherding'; it signaled by preposition governing its kpivov: meaning 'lilies'; it serves as dative
carries the action, process, or state of the complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.

carrying the action, process, or state of the
clause.



6 €wg ob Sramveton 1) uépa kal kivnO®o1y ai okiai Topedoopal uavt® Tpdg T 8pog Tfig oudpvNg Kal
TPOG TOV Bouvov ol Apdvou
Until the day breathes and the shadows depart, I will go to the mountain of myrrh and to the hill of

frankincense.

day-breathing interval gwg

The line holds desire in suspension until the day opens fully.

[% T 14 [
EWC ov 81“1’[\/800’1’] n
3
until where breathes the
P €wg RR GSM - 8¢ VA AAS3S - tvéw + 1 RANSF -6
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) ) ) participant role within the clause of the clause )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
" ) . ) relational specification subjunctive contingenc . . . -
£w¢: meaning 'until'; here it marks the - pectit > suojuncty ingency 1: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing o0: meaning 'where'; pronoun marking nvéw + Sz meaning 'breathes'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Nuépa Kol Kivn0dov al

day and move the

N1A NSF * fjuépa C - kai VC APS3P * Kivéw RA NPF - 6

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
predicate, or apposition context of the clause

— noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency ai: Greek article marking definiteness and
nuépa: meaning 'day'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Kvéw: meaning 'move'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



oKiail
shadows

N1A NPF - ok1d
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ok1d: meaning 'shadows'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

TOPEVGOUAL
I will travel

VF FMIIS - mopebopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nopevopat: meaning 'T will travel'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

7 ~
EQXLVTW
13
for myself
RD DSM - épavtod
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uaut®: meaning 'for myself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0pog

mountain

N3E ASN - 6pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Thg

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
opopvNg
myrrh
N1S GSF - optpva
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ouvpva: meaning 'myrrh'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bouvov

hill

N2 ASM * fouvég

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bouvdc: meaning 'hill'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ToU
the

RAGSM - 0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APavou
Lebanon

N2 GSM - Aifavog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

MPdvou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[%4 \ 5 7 \ ~ ) v b 7
OAn xaAn €i ) mAnoiov yov kat uOUOG 0VK E6TLV €V 6ol

All of you is beautiful, my companion, and there is no blemish in you.

beauty without blemish 6)\]']

The summary declaration gathers the preceding details into total beauty.

OAn

all

A1 NSF - 6\og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Shog: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

KaAn
beautiful

A1 NSF - kaA6g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kaAd¢: meaning 'beautiful'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

5
€l
be
V9 PAI2S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

iyl meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(4

n
0

RA VSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



=

TAnociov
neighbor
D - mAnciov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mAnoiov: meaning 'neighbor'; conjunction
or particle linking this unit with the

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

u@uog
blemish
N2 NSM - uuog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

u@pog: meaning 'blemish'; it serves as
nominative element functioning as subject,

surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
I v bl /4
OLK EOTIV EV ool
not there is in your
D-ov V9 PAI3S - ipi P-év RP DS o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Tavip Kat Epuwv ano pavopidv AeOvTwyv amo 0pewv mapddAewy

Come with me from Lebanon, bride, come with me from Lebanon; you shall come and pass through

from the top of Faith, from the top of Senir and Hermon, from lions' dens and from mountains of

leopards.

bridal summons from heights

dedpo

The beloved now addresses her explicitly as bride, drawing her from exalted and dangerous heights.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 debpo ano Apavov vouen debpo and Atpavov éAevon kol dieAeon &mo GpxAC ToTEWG ATIO KEPAATG



Sebpo &mod ABévou vOuen

come from Lebanon bride

D - dedpo P and N2 GSM - Aifavog N1 VSF - vouen

adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, vocative nominal element used in direct address
or phrase possession, source, or quality

— spatial or relational framing — direct address

— discourse linkage or contrast — participant identification

amno: meaning 'from'; here it marks the vOuen: meaning 'bride'; it serves as

8ebpo: meaning 'come'; conjunction or relation signaled by preposition governing ABdvou: transliterated proper name vocative nominal element used in direct
particle linking this unit with the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions address.
surrounding discourse. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

~ b \ 7 b 4
debpo Q1o MBavov g\evon
come from Lebanon you shall come
D debpo P-and N2 GSM - Aifavog VF FMI2S - €pyopat
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
or phrase possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast L o , ) — participant identification — future
ano: meaning 'from'; here it marks the
debpo: meaning 'come'; conjunction or relation signaled by preposition governing APdvov: transliterated proper name €pxopar: meaning 'you shall come'; it
particle linking this unit with the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. as genitive nominal element defining clause; here it functions as verbal form
relation, possession, source, or quality. carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 5 A ’ I \ 2 ~
Kol LEAELOT 1o apxng
and you shall pass through from beginning
C - kai VF FMI2S - €pxopat + Siax P amd N1 GSF - dpxn
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
context of the clause . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future I T — relational specification
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle €pxopat + d1a: meaning 'you shall pass relation signaled by preposition governing &pxr: meaning 'beginning'; it serves as
linking this unit with the surrounding through'; it carries the action, process, or its complement phrase. genitive nominal element defining
discourse. state of the clause; here it functions as relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



”~ ™ ™

TOTEWG amno KEQPaAT]g Tavip

confidence from head Senir
N3I GSF - iotig P - 4md N1 GSF - kepaAn N GS - Zavip
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause

possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing — participant identification
— relational specification — relational specification

anod: meaning 'from'; here it marks the Tavip: transliterated proper name

nioTi: meaning 'confidence'; it serves as relation signaled by preposition governing ke@aAr: meaning 'head'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
genitive nominal element defining its complement phrase. genitive nominal element defining as nominal element functioning within the
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. clause.

\ I \ ~
KOl Ep},l(x)V 1o MGVSPO.)V
and Hermon from dens
C - kai N GS - Eppwv P-ané N1A GPF - udvépa
connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
context ossession, source, or quali
— participant identification — spatial or relational framing i quatity
discourse linkage or contrast L . . relational specification
- 3 Epuwv: transliterated proper name 4mo: meaning 'from'; here it marks the - P
kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing udv8pa: meaning 'dens'; it serves as
linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the its complement phrase_ genitive nominal element defining
discourse. clause. relation, possession, source, or quality.
/4 b \ bl /4 8 7
AeovTwv amo OpEWV TapdXAEWV
lion from mountains leopards
N3 GPM - Aéwv P-ané N3E GPN - 8pog N3I GPF - tdpdaAig
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— relational specification L o , ) — relational specification — relational specification
anod: meaning 'from'; here it marks the
Aéwv: meaning 'lion'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing 8pog: meaning 'mountains'; it serves as napdadig: meaning 'leopards'; it serves as
nominal element defining relation, its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining

possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



0  ékapdlwoog Nudg GdeAPr] Hov VOUEN EKapdlwoag NUAG £V

TPAXNAWY GOV

You have captivated my heart, my sister, bride; you have captivated my heart with one of your eyes,

with one chain of your adornment.

heart captivated éK(ngi(DO'O(C

\

1 amo 0@

pd \ pd

The language of captured heart shows how a single glance or ornament can overpower the lover.

BaAu@v cov €v wd evOuartt

bl 7
gkapdiwoag
captivated the heart

VAI AAI2S - kapSidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kapdidw: meaning 'captivated the heart'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

€ ~

nuag

us

RP AP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
UAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adelon
sister

N1 VSF - &deAon

vocative nominal element used in direct address

— direct address

adeAen: meaning 'sister'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vougn
bride

N1 VSF - viuen
vocative nominal element used in direct address
— direct address

vOu@n: meaning 'bride'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

b 7
ekapdiwoag
captivated the heart

VAI AAI2S “ kapdidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kapdidw: meaning 'captivated the heart'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nuég

RP AP £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— participant reference

NuaG: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ \

LA S

one

A3 DSM - £ig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

sfq: meaning 'one'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

) \
1o
from
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the

™

P

0POaAUGV
eyes
N2 GPM * 0¢pBaApdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

relation signaled by preposition governing 0@BaAuds: meaning 'eyes'; it serves as oouv: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its

person, possession, or reference within the complement phrase.

its complement phrase.

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

px
[3
one
A1A DSF - gig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— measure or count

H1d: meaning 'one'; numeral expression

contributing count or measure in context.

b 7
evOepatt
adornment

N3M DSN - évBepa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

,, . o] o
€vBepa: meaning 'adornment'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

TpaxNAwv

necks

N2 GPM * tpdxnAog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TpdxnAog: meaning 'necks'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 tiéxaAiwbnoav pactol 6ov GdeA@N Hov VOUEN Ti EKAAAMWONGAV HaoTOol 6OV GO 0TVOL Kal OGUN

THaTIwV 60V UTTEP TAVTA TA APWHAT

How beautiful your breasts are, my sister, bride! How much more beautiful are your breasts than

wine, and the fragrance of your garments than all spices!

breasts and fragrance praised | T{

Bodily delight and scent continue the chapter's interweaving of eros and aroma.



o gékaAAiwOnoav paoctol oov

what became beautiful breasts you
RIASN - tig VCI API3P - kaAA1Ow N2 NPM * uaotég RP GS - o0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition participant role within the clause
— participant reference — constative aorist — participant prominence — relational specification
Ti: meaning 'what'; pronoun marking kaAAéw: meaning 'became beautiful'; it Haotdg: meaning 'breasts'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
gp ying p g p
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.

adelon uov vouen yaf

sister my bride what
N1 VSF - &deAon RP GS - éyw N1 VSF - viugn RIASN - tig
vocative nominal element used in direct address pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause participant role within the clause

— direct address — direct address
— relational specification — participant reference

a8eAgn: meaning 'sister'; it serves as vOuen: meaning 'bride'; it serves as

vocative nominal element used in direct pov: meaning 'my'; pronoun marking vocative nominal element used in direct i: meaning 'what'; pronoun marking
address. person, possession, or reference within the address. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
2 I 4 7 bl \
ekaAMwOnoav paoctotl oov 461(s)
became beautiful breasts you from
VCI API3P - kaAA16w N2 NPM - paotég RP GS ' o0 P-and
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant prominence — relational specification .

P pantp p amo: meaning 'from'; here it marks the
kaAM6w: meaning 'became beautiful'; it pootés: meaning 'breasts'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



oivou Kol ooun lHatiwv

wine and fragrance garments

N2 GSM - 0ivog C-kal N1 NSF - dopn} N2N GPN - ipdtiov

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality context predicate, or apposition possession, source, or quality

— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
oivog: meaning 'wine'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle oopn): meaning 'fragrance'; it serves as tudtiov: meaning 'garments'; it serves as
nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

Gov Umep Tava T«

you for / on behalf of all / every the

RP GS - 00 P - Omép A3 ASN - ig RA APN - 6

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — object specification

Unep: meaning 'for'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and

gou: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing ndG: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as pronominal goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ApWOUATA

spices

N3M APN - dpwpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dpwua: meaning 'spices'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



dour] Aavou

Your lips, bride, drip honeycomb; honey and milk are under your tongue, and the fragrance of your

garments is like the fragrance of Lebanon.

honeyed lips Kf]p{OV

Honey, milk, and Lebanon-fragrance make the bride's speech and presence into sweetness and

abundance.

11 xnpiov anootdlovotv xeiAn cov vOuen péAL kal yaAa 0o TV YA®GGAV 60U KAl 0o HATIWV 60V WG

Kknpiov

honeycomb

N2N ASN - knpiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

knpiov: meaning 'honeycomb'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b4 7
anootalovov
drip
V1 PAI3P - otd{w + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

otddw + &mo: meaning 'drip'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

XEIAN

lip

N3E NPN - xeiAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

XeTAoG: meaning 'lip'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vougn
bride

N1 VSF - viuen
vocative nominal element used in direct address
— direct address

vOuen: meaning 'bride'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

uéh
honey

N3T NSN - péAt
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

UéAL meaning 'honey'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YaAa

milk

N3 NSN - ydAa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

y&Aa: meaning 'milk’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



_
UTTO

by

P Omo

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

YA®Dooav
tongue

N1S ASF - y\@oox

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yA&ooa: meaning 'tongue'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl \
dopr)
fragrance
N1 NSF - 6oun

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ooun: meaning 'fragrance'; it serves as
nominative element functioning as subject,

lpatiowv
garments

N2N GPN - ipdtiov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ipdtiov: meaning 'garments'; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
c 2 1 7
WG oour MBavov
as fragrance Lebanon
C g N1 NSF - doun N2 GSM - Aifavog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dopn: meaning 'fragrance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

MPdvou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12 KA10G KEKAEIOUEVOG GOEAPN LoV VOUPN KOG KEKAEIGUEVOG TINYH £6QPAYLOUEVH
A garden enclosed is my sister, bride; a garden enclosed, a fountain sealed.

enclosed garden KﬁT[OC

The enclosed garden image stresses privacy, exclusivity, and treasured access.

~ r7 7 4
kfjmog KEKAELOUEVOG adelon pov
garden enclosed sister my
N2 NSM  kfjog VT - xmmvop kAelw N1 NSF - a8eAon RP GS - éyw
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition participant role within the clause
— participant prominence — verbal action or state — participant prominence — relational specification
KATOG: meaning 'garden'; it serves as Xmnvop kAgiw: meaning 'enclosed'; it adeAen: meaning 'sister'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

~ = - ™ - ™ ~

vouen kfjmog KEKAEIGUEVOG Tnyn

daughter-in-law garden enclosed spring
N1 NSF - vOuen N2 NSM * kfjrog VT xmnvop kKAgiw N1 NSF - mnyn
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition
— participant prominence — participant prominence — verbal action or state — participant prominence
vOuen: meaning 'daughter-in-law'; it KAmog: meaning 'garden'; it serves as xmnvop kAgiw: meaning 'enclosed'; it TNyn: meaning 'spring'; it serves as
serves as nominative element functioning nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
as subject, predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.



£0QPayLoHEV

sealed

VT - xnnvop o@payifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xnnvop o@payilw: meaning 'sealed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

13 dmootoAal 6ov TapddeIcog POV UETA KAPTOD AKPOdPUWV KOTPOL UETH VAPIWV

Your shoots are an orchard of pomegranates with choice fruits, cypresses with nards,

orchard imagery = §mooTo\oi

The garden opens into abundance without losing its guarded character.

bl 7
QTOGTOAXL
shoots

N1 NPF - &rootoAf
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

amootoA: meaning 'shoots'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

apadercog
paradise / garden

N2 NSM - napddercog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

napddeioog: meaning 'paradise’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

podV

pomegranates

N1 GPF - pod

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pod: meaning 'pomegranates'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



=

UETX

with

P - petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Metd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

KopmoD

fruit

N2 GSM - kap1dg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Kaprog: meaning 'fruit'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

14

UETX

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7
vapdwv
of nards
N2 GPF * vapdog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vapdog: meaning 'of nards'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b4 4
aKkpodplwv
choice fruits
N3U GPN - akp6dpua
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

akpddpva: meaning 'choice fruits'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KUTMpoL

cypresses

N2 NPF - k01pog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUMpog: meaning 'cypresses'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Vapdoc kKl KpOKOG KAAAUOC Kl KIVVAUWUOV UETA TEAVTwV EVAWV To0 Advou cudpva aAwd petd

TAVTWY TPOTWV UOPWV

nard and saffron, calamus and cinnamon, with all trees of frankincense, myrrh, aloes, and all the

chief spices;

spice catalog VO,KPSOC

The spices accumulate almost liturgically, making the beloved a cultivated paradise.



vapdog
nard

N2 NSF - vapdog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vapdog: meaning 'nard'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KPOKOG
saffron
N2 NSM - kp6kog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KpOKoG: meaning 'saffron'; it serves as
nominative element functioning as subject,

KaAapog
calamus
N2 NSM - kdAapog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kdAapog: meaning 'calamus'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
\ Ié \ Ié
KOl KIVVOUWMHOV HETA TTAVTWV
and cinnamon with all / every
C-kal N2N NSN - Klvvauwpov P uetd A3 GPN - g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kivvduwpov: meaning 'cinnamon'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TaG: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

EVAwV
timber / wood

N2N GPN - £6Aov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&0Mov: meaning 'timber'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

T00
the
RAGSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Apavou
Lebanon

N2 GSM - Aifavog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Aifdvou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ouUpVQ

myrrh

N1S NSF - opvpva

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ouvpva: meaning 'myrrh'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



aAwO

aloes

NN - aAwb
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

aAwd: meaning 'aloes'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

UopwV

ointment

N2N GPN ‘ uopov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

HOpov: meaning 'ointment'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

UETA

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TAVTWV
all / every

A3 GPN - mtag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

4G meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

15 myn kAmwv @péap Bdatog (BHvTog Kol Po1{oDvTog &rd Tob Alpdvou

a fountain of gardens, a well of living water, and flowing streams from Lebanon.

fountain from Lebanon T[nyf]

Fountain and living water imagery deepen the sense of life-giving plenitude.

TPWTWV

chief

A1 GPNS * mp@®tog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

np@tog: meaning 'chief'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



=

\
myn
spring
N1 NSF - nnyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tnyn: meaning 'spring'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

KNTWV

of gardens

N2 GPM - kfjmog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kfmog: meaning 'of gardens'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7
Ppéap
well
N3T NSN - ppéap
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ppéap: meaning 'well'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Udatog
water

N3T GSN - 08wp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

(@vtog
living
V3 amyop (Gw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

e ine living'” i ies th
namyou {dw: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.
~ 7
T00 MBavov
the Lebanon
RA GSM - 0 N2 GSM - Aifavog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

MPdvov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

porlotvtog
flowing
V2 amyop potléw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyoy poiléw: meaning 'flowing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b4 \
1o
from
P-and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



16 €€syépOnti Poppd kol Epxov VOTE SIATVELGOV KATIOV UOL Kal PELOATWOAV GPWHUATA KOV KATAPATW
&OeAP1OOC LoV €1¢ KOV a0TOD KAl PpAYETW KAPTIOV GKPodpUWV aOTOD
Awake, north wind, and come, south wind; breathe upon my garden, and let its spices flow. Let my

beloved come down into his garden and eat its choice fruits.

winds invited and beloved welcomed éigyg’penu

The final invitation releases the garden to wind and beloved alike, moving praise toward

consummation.

~ ™

e€eyEpOnTL Boppd Kol £pxov

rise up north wind and come
VC APD2S - éyeipw + €k N1T VSM * Bopéag C - kai V1 PMD2S - €pxouat
verbal form carrying the action, process, or state vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause ) context of the clause
— direct address
— verbal action or state , o o — discourse linkage or contrast — verbal action or state
Bopéac: meaning 'north wind'; it serves as
yelpw + €k: meaning 'rise up'; it carries the vocative nominal element used in direct Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €pxopar: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here address. linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
/4 8 Ié ~ /4
VOTE LATTVELOOV Knmov Mov
south wind breathe upon garden my
N2 VSM - vétog VA AAD2S - Tvéw + d1a N2 ASM - kfjrog RP GS - €y
vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) of the clause or goal participant role within the clause
— direct address
, o o — verbal action or state — object specification — relational specification
vétog: meaning 'south wind'; it serves as
vocative nominal element used in direct nvéw + d1a: meaning 'breathe upon'; it Kfmog: meaning 'garden'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
address. carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



\

Kol PEVGATWOAV APWHATA pov

and let flow spices my

C-kal VA AAD3P - péw N3M NPN - dpwpa RP GS - éy®

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

context of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant prominence — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle péw: meaning 'let flow'; it carries the dpwua: meaning 'spices'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

katafitw adeA@180¢ uov €ig

let come down beloved my into

VA AAD3S - faivw + kata N2 NSM - &deA1dd¢ RP GS - €y P ig

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— spatial or relational framing

verbal action or state articipant prominence relational specification , o .

- —P pantp - P €i¢: meaning 'into'; here it marks the
Batvw + kata: meaning 'let come down'; it adeA@1866: meaning 'beloved'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

~ k] ~ \ 7

Knmov auvtov KOl PAYETW

garden his and let him eat

N2 ASM - kfjmtog RD GSM - a0tdg C - kai VB AAD3S - £66iw

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

or goal participant role within the clause context of the clause

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state
KATOG: meaning 'garden'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €00iw: meaning 'let him eat'; it carries the
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



KAPTIOV

fruit

N2 ASM " kap1tdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pd 4 R ~
aKkpodplwv avToD

choice fruits his
N3U GPN - dkpddpua RD GSM - avTdg
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause
— relational specification — relational specification
akpddpua: meaning 'choice fruits'; it serves avtol: meaning 'his'; pronoun marking
as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



